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SÎRÎRÎ KAARETA PAULO
NÎMENUKA'PÎ

FILEMOMPIA
Sîrîrî kaareta yarima'pî Pauloya tîwanîyakon

Filemom pia. Atarakkannîto' yewî' ta si'ma
imenuka'pîiya maasa pra Filemom poitîrî
epe'pî wanî'pî tesa' piapai moropai attî'pî Roma
cidaderî pona. Tesa' yemanne yama'runpa'pîiya.
Miarî Roma po itekare eta'pîiya Paulo winîpai.
Moropai innape Jesus kupî'pîiya. Imakui'pî
teseru ruma'ka'pîiya moropai Paulo pîika'tî pî'
iko'manpai awanî'pî.
Mîrîrî ye'nen itesa' Filemom pia sîrîrî kaareta

menuka'pî Pauloya. Ipoitîrî Onésimo pî'
eeseurîma'pî. Iteseru etinyaka'mato' yekare
ekaremekî'pîiya. Moropai Filemom pî' esatî'pîiya,
morî pe yapi'to'peiya Onésimo enna'posa' yai.
Maasa pra ipoitîrî pe neken pra, tîîse itonpa pe
pu'kuru awanî, innape Jesus ku'sai'ya ye'nen.
Moropai sîrîrî kaareta yarî'pî Onésimoya tesa'

pia tîwenna'posa' yai. Onésimo yekare wenai es-
epu'tî î' kai'ma uyeserukon etinyaka'ma innape
Jesus kupî ya. Moropai enna'po uyesa'kon Paapa
pia ipoitîrî pe neken pra tîîse, inmukuyamî' pe
pu'kuru.

1 Uurî Paulo nîmenuka'pî sîrîrî. Uurî
atarakkannîto' yewî' tawon, Cristo Jesus yekare
ekaremekîuya wenai. Uyonpakon Timóteo
yarakkîrî si'ma, kaareta menuka annaya sîrîrî.
Mîrîrî kaareta yarima annaya aapia, Filemom.
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Amîrî wanî annawakîri pe, moropai Paapa ton pe
teesenyaka'masen pe awanî anna warantî.

2Moropai Áfia nîrî pia yarima annaya. Uyonpa
pemîîkîrî wanî, uwîrisiwarantî. Moropai Arquipo
pia nîrî kaareta yarimaannaya. Mîîkîrîwanî anna
warantî, mararî pra teesenyaka'masen pe Cristo
esenyaka'mato' pî'. Moropai ayewî' ta Paapa ya-
purîi teeperepî'senon pia nîrî sîrîrî kaareta yarima
annaya.

3Moropaimorî ke arepakon Paapaya yu'se wai.
Moropai tîîwanmîra awe'to'kon tîrîiya yu'se wai.
Mîrîrî warantî Uyepotorîkon Jesus Cristoya nîrî
itîrî yu'se wai.

4-5 Paapa yarakkîrî eseurîma ko'mannîpî amîrî
ton pe. Tauya see warantî: —Paapa, morî pe
man. Uwakîri pe man maasa pra innape Jesus
ku'nen Filemom taapîtî tiaronkonya. Moropai
apemonkonoyamî' sa'namanen mîîkîrî, taa to'ya
nîrî—tauya Paapa pî'.

6Mîrîrî ye'nen, innape ikupîyaye'nen, tiaronkon
pî' itekare ekaremekî pî' aako'mamî yu'se wai.
Mîrîrî warantî ekaremekîya ya, morî Paapa
nîtîrîkon epu'tîya. Uurî'nîkon ton pe itîîsai'ya, Cristo
pia e'nî ye'nen.

7 Moropai, uyonpa, atausinpasa' wanî
tiaronkon sa'namaya ye'nen. Paapa
pemonkonoyamî' yausinpaya kure'ne.

Pauloya FilemomEsatî Onésimo Ton Pe
8 Mîrîrî ye'nen tauya e'painon see warantî.

Mîrîrî ku'kî tauya ya apî', yairî awanî, maasa
pra Cristo narima'pî pe wanî ye'nen. Tîîse mîrîrî
warantî tauya pepîn.
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9 Mîrîrî mîkupîi tauya, maasa pra kure'ne
asa'namauya. Mîrîrî warantî tauya a'yeke'ton
pe wanî ye'nen, atarakkannîto' yewî' ta wanî
ye'nen.

10 Mîrîrî warantî esatîuya sîrîrî. Onésimo
pî' eseurîma sîrîrî. Mîîkîrîya Jesus yapisî
emapu'tî'pîuya atarakkannîto' yewî' ta si'ma.
Mîrîrî wenai unmu pe awanî mîrîrî.

11 Pena morî pe pra mîîkîrî e'pîtî'pî apî'. Tîîse
tarîpaimorî pe eenasa' sîrîrî apî',moropai upî'nîrî.
Apîika'tînen pe pu'kuru eenasa' man tarîpai.

12Mîîkîrî sa'namauya kure'ne. Tîîse yarimauya
sîrîrî aapia.

13 Mîîkîrî pî' taapai wanî'pî: —Tarî ako'mankî
upîika'tîpa atarakkannîto' yewî' ta wanî tanne.
Tarî wanî Jesus yekare ekaremekîuya wenai.
Uyarakkîrî Filemom wanî ya, upîika'tîiya eserîke
awanî. Mîrîrî ye'nen ako'mankî upîika'tîpa
Filemom yenta.

14 Tîîse mîrîrî warantî tauya pra wai, mîrîrî
makai taasa'ya pra tîîse. Apoitîrî yu'se pra wai,
itu'se pra awanî tanne. Tîîse î' rî itu'se wanî ya,
mîrîrî nîrî yu'se wai.

15 A'kî, aapiapai apoitîrî Onésimo epe'pî tîîse
mararî aako'mamî. Tarîpai awenna'po sîrîrî
iko'manse ipatîkarî aapia.

16 Awenna'po aapia apoitîrî pe awe'to'pe, tîîse
apoitîrî yentai awe'to'pe nîrî. Ayonpa pe pu'kuru
awe'to'pe tarîpai awenna'po. Mîîkîrî sa'namauya
yentai sa'namaya e'painon, maasa pra apoitîrî pe
neken pra awanî, tîîse ayonpa pe pu'kuru awanî,
Jesus yapi'sai'ya ye'nen. Yai pra mîrîrî wenai
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aapiapai attî tîrî'pî Paapaya. Mararî aako'mamî'pî
aapiapai, tîîse aapia aako'mamî ipatîkarî tarîpai.

17Mîrîrî ye'nenmorî pe yapi'kî ayewî' ta. Uutîsa'
ya, morî pe uyapisîya e'painon, awanîyakon pe
wanî ye'nen. Mîrîrî warantî rî Onésimo apoitîrî
yapi'kî.

18 Moropai awinîkîi imakui'pî ku'sai'ya ya,
epe'mîra aapia awanî ya, mîkai upî' moropai
aye'mauya. Uurîya aye'ma.

19 Inna pî' tauya sîrîrî. Aye'mauya. Uurî Pauloya
imenuka, seeni' kaareta yonpa, aye'mauya pî'
teeseurîmasen. Tîîse enpenatakî kure'ne epe'mîra
wanî'pî uye'mayapra awanî ye'nen. Uye'maya ya,
î' pe pra awanî, amîrî ke uye'maya e'pai awanî
maasa pra Jesus yapisîya emapu'tîsau'ya ye'nen.

20 Tîîse uyonpa, mîrîrî warantî tauya sîrîrî apî'.
Mîrîrî mîkupîi kure'ne atausinpato'pe, Cristo pe-
monkono pe e'nî ye'nen.

21 Umaimu yawîrî amîrî wanî epu'tî pî' wai.
Mîrîrî ye'nen seeni' kaareta menukauya sîrîrî er-
anne' pe pra. Î' taasau'ya neken kupîya pepîn, tîîse
inî' panpî' esa'sau'ya yentai.

22 Moropai inî'rî esatîuya sîrîrî, upata'se' ton
konekakî. Yai pra uutî kupî sîrîrî aapia. Maasa
pra eepîremasa'kon ye'nen, Paapaya upîika'tî aapia
uutîto'pe.

23 Tarîpai Epafras uupiawon atarakkannîto'
yewî' tawonya tîmaimu yarima sîrîrî. Tarî mîîkîrî
wanî Cristo Jesus yekare ekaremekî tîuyawenai.

24Moropaiuyarakkîronkon teesenyaka'masanon
Marcos, Aristarco, Demas, Lucas, inkamoroya
tîmaimukon yarima sîrîrî nîrî aapia.
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25 Ayewankon ya' morî tîrî Uyepotorîkon Jesus
Cristoya yu'se wai. Mîrîrî neken.
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